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Habakkuk 3:1–19 
Translation, Logoprosodic Analysis, and Observations 

IV. Hymn of Theophany Hab 3:1–19 

A. I Heard What You Did in Times Past—Do It Again in Our Time (3:1–2) [8.4] 

3:1 A prayer / of Habakkuk the prophet // 14 2 3 3 0 
  (upon a Shigyonoth) // __6 1_ _2 0 2 
   2:18–3:1   48 22 26 

3:2 YHWH / I heard the report about you / _12 2_ _3 3 0 
   2:19–3:2a   34 16 18 

 I was frightened / YHWH / by your deed / _14 3_ __3 3 0 
   2:18–3:2b   54 28 26 

 In our midst (do it) once more a by the life of YH(WH) / 12 1 3 3 0 
  in our midst once more b make (it) known // 12 1 3 3 0 
   in (my) distress / O Compassionate One, remember // _10 2_ _3 0 3 
   2:18–3:2   46 25 21 

B. The March of Conquest in the South (3:3) [4.4] 

3:3 Eloah / came out from Teman / 13 2 3 3 0 
  even Qadosh from Mount Paran / Selah // _15 2_ _4 4 0 
   2:18–3:3b   63 34 29 

 His glory / covered the sky / 11 2 3 0 3 
  and his praise / filled the earth // _18 2_ _3 0 3 
   2:18–3:3   69 34 35 

C. God’s Glory was Seen with Plague in Front and Pestilence Behind (3:4–5) [7.4] 

3:4 And his radiance / was like the sun / 10 2  3 3 0 
  he had rays / coming forth / from his hand // _11 3_ _3 3 0 
   3:2–4b   34 25 9 

 And there / he (un)veiled his power // __9 2_ _3 0 3 
   2:19–3:4   68 38 30 

3:5 In front of him / marched Plague // 11 2 3 3 0 
  and Pestilence came out / behind him // _11 2_ _3 0 3 
   3:1–5   48 31 17 
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D. He Made the Nations Tremble—the Primeval Mountains Crumbled (3:6) [4.6] 

3:6 He stood / and spanned the earth /  10 2 3 3 0 
  he looked / and he made the nations tremble / _12 2 _3 3 0 
   3:3–6b   34 22 12 

 And the primeval mountains / were shattered / _11 2_ _3 3 0 
 
 The ancient peaks / dissolved // 10 2 3 3 0  
  his ways / are eternal // _11 2_ _3 0 3 
   2:20–3:6   70 46 24 

E. As Punishment I Saw the Tents of Kushan Shaking in Midian (3:7) [3.2] 

3:7 As punishment for wickedness / I saw / the tents of Kushan // _19 3_ _5 5 0 
   3:6–7a   20 17 3 

 They were agitated /   4 1 1 0 1 
  the curtains of <the>* land of Midian //  s _13 1 3 0 3 
   3:6–7   24 17 7 

F. Was Your Anger Directed against River/Sea? (3:8) [5.4] 

3:8 Was your anger against the rivers / YHWH? / 14 2 3 3 0  
  was your rage / against the rivers? / _10 2_ _3 3 0 
   3:6–8b   30 23 7 

 Was your fury a against the sea? // __9 1_ _3 3 0 
   3:6–8c   33 26 7 

 When you mounted / your horses / 10 2 4 0 4 
  your chariots / of deliverance //  _14 2_ __2 0 2 
   3:6–8   39 26 13 

G. You Bared Your Weapons and the Cosmos Itself Recoiled (3:9–11) [4.6.6.4] 

3:9 You stripped the covers / from your bow /  10 2 3 3 0 
  seven clubs / ayou brought to viewa Selah // _13 2_ __4 4 0 
   3:6–9b   46 33 13 

 You split open / the streams of the earth // _11 2_ __3 0 3 
   3:7–9   34 21 13 

3:10 The mountains saw you / and writhed / 15 2 3 3 0 
  the clouds / streamed with water // _8 2_ __3 3 0 
   2:17–3:10b   161 96 65 
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 The deep uttered / its voice / 10 2 3 0 3 
   on high   / it raised its hands // _12 2_ _3 0 3 
   3:7–10   46 27 19 

3:11 Sun (and) moon / stood still in their abode //  _15 2_ _4 4 0 
   3:9–11a   25 17 8 

 Your arrows went streaming / to the light / 13 2 3 0 3 
   to the bright one / your flashing javelin // _11 2_ _3 0 3 
   3:9–11   32 17 15 

H. In Anger You Threshed the Nations to Deliver Your People (3:12–13b) [4.5] 

3:12 In your anger / you trampled the earth // __8 2_ _3 3 0 
   3:7–12a   59 34 25 

 In your rage / you threshed the nations // _10 2_ _3 0 3 
   3:7–12   62 34 28 

3:13 You marched out / to deliver your people /  _12 2_ _3 3 0 
   3:9–13a   41 23 18 

 To deliver / <the people />a of your anointed one // {+1a} _11 3_ _4 4 0 
   3:11–13b   23 14 9 

I. You Annihilated the House of Wickedness (3:13cd) [2.3] 

 You mashed the head / of the house of wickedness / _13 2_ _4 0 4 
   3:7–13c   73 41 32 

 You slashed them / from backside to neck / Selah // p _14 3_ _5 0 5 
   3:11–13   32 14 18 

J. You Smashed the Enemy as They Stormed Forth to Scatter Us (3:14–15) [6.4] 

3:14 You smashed with your two maces / the heads of his warriors / 16 2 4 4 0 
they storm forward a to scatter usb // 12 1 2 2 0 

   you gloated over them /  __7 1_ _1 0 1 
   3:13–14c   23 13 10 

 Like the oppressed feasting / in the secret place // _15 2_ _4 0 4 
   3:12–14   33 16 17 

3:15 You trampled the sea / with your horses // 13 2 3 3 0 
  you churned up / the many waters // __8 2_ _3 0 3 
   3:14–15   17 9 8 
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K. I Tremble as I Wait for the Day of Disaster to Come against the Enemy (3:16) [4.7] 

3:16 I heard / and my stomach churned / _11 2_ _3 3 0 
   3:13–16   36 19 17 

 At the sound / my lips trembled / _12 2_ _3 3 0 
   3:14–16a   23 15 8 

 Rottenness entered / my bones / 13 2 3 3 0 
  and I trembled where I stood // __6 1_ _2 2 0 
   3:15–16b   17 14 3 

 Yet I wait calmly /   __7 1_ _2 0 2 
   3:13–16c   46 27 19 

 For the day of disaster /  7 1 2 0 2 
  to come up against / the people who have invaded us // _12 2_ _3 0 3 
   3:13–16   51 27 24 

L. Reversal of the Blessing as Crops and Livestock Fail (3:17) [4.4] 

3:17 Although the fig tree has not sprouted / 12 1 4 4 0 
  and there is no yield a from the vines / 12 1 3 3 0 
   the olive crop / has failed /  __9 2_ _3 3 0 
   3:15–17c   34 24 10 

 [And]b the fields / have made no food // 14 1 4 4 0 
  the flocks are cut off c from the fold / 9 1 3 0 3 
   and there are no cattle / in the yards // _12 2_ _3 0 3  
   3:14–17   55 34 21 

M. I Rejoice in YHWH Who Brings Success (3:18–19) [4.8] 

3:18 Nevertheless I indeed / will rejoice in YHWH // _14 2_ _3 3 0 
   3:17–18a   23 17 6 

 I will exult / in the God of my deliverance // _15 2_ _3 0 3 
   3:17–18   26 17 9 

3:19 In YHWH the Lord / is my success / 13 2 3 3 0 
  and he made my feet / like hind’s feet /  _13 2_ _3 3 0 
   3:17–19a   32 23 9  

 And he makes me walk / on my high places //  _14 2_ __3 3 0 
   3:17–19b   35 26 9 

 For the conductor / in my string ensemble //  _12 2 2 0 2 
   3:18–19   17 12 5 
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 1:1–17   199 106  93 
 2:1–20   264 128  136 
 3:1–19   213 130  83 

 1:1–3:19   676 364 312 

{676 = 26 x 26; 364 = 26 x 14 and 312 = 26 x 12 – all three numbers divisible by 13} 

 Nah 1:1–Hab 3:19  1235 663 572 

{1235 = 13 x 19; 663 = 17 x 13 x 3 and 572 = 26 x 11 x 2 – all three numbers divisible by 13} 

Scansion in SAS Units:  

(8.4).(4.4) . (7.4).(4.6) . (3.2).(5.4). 4.6.6.4 .(4.5).(2.3) . (6.4).(4.7) . (4.4).(4.8) 

(20 + 21) + (14 +  20  + 14) + (21 + 20)  =  41 + 48 + 41 = 130 [= 26 x 5] 

 
Notes: 
3:1a Reading XipxA here in BHS as conjunctive. 
3:2a Reading PaHXA followed by zAqEp qATÙn in BHS as conjunctive. 
3:2b Reading XipxA here in BHS as conjunctive. 
3:7a Adding the definite article to read hA'Arec (“the land”) in place of 'erec in BHS to improve balance 

in mora-count. 
3:8a Reading XipxA here in BHS as conjunctive. 
3:9a–a Interpreting the word 'Omer to mean “expose to view, make visible” with F. I. Andersen (AB 25 

[2001], p. 323) here in BHS as disjunctive. 
3:10a Reading XipxA here in BHS as conjunctive. 
3:13a Reading lyHv 'et <vm> mHyxk (“to deliver <the people> of your anointed one”), with full repetitive 

parallelism, as suggested by W. F. Albright (1950). There is no need to resort to emendation to 
convert the particle 'et into an archaic verbal form with F.I. Andersen (AB 25 [2001], p. 335). 

3:17a Reading PaHXA followed by zAqEp qATÙn here in BHS as conjunctive. 
3:17b Removing the conjunction to improve balance in terms of mora-count. 
3:17c Reading PaHXA followed by zAqEp qATÙn here in BHS as conjunctive. 
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Summary of the Logoprosodic Analysis 
1. Hab 3:1–19 has 13 strophes: 3:1–2, 3, 4–5, 6a–d, 6e–7, 8, 9–11, 12–13b, 13c–14b, 14c–15, 16, 17 

and 18–19. 

 A 3:1–2 2 balanced triads + pivot: [14 + 6 + 12] + 14 + [12 + 12 + 10] = 32 + 14 + 34 morae  

 B 3:3 2 balanced dyads: [13 + 15] + [11 + 18] = 28 + 29 morae  

 C 3:4–5 2 balanced dyads + pivot: [10 + 11] + 9 + [11 + 11] = 21 + 9 + 22 morae  

 D 3:6a–d 2 balanced dyads: [10 + 12] + [11 + 10] = 22 + 21  morae 

 E 3:6e–7 2 balanced dyads: [11 + 11] + [8 + 14] = 22 + 22 morae  

 F 3:8 2 balanced dyads + pivot: [14 + 10] + 9 + [10 + 12] = 24 + 9 + 22 morae  

 X 3:9–10b 2 balanced dyads + pivot: [10 + 13] + 11 + [15 + 8] = 23 + 11 + 23 morae  
  3:10c–11 2 balanced dyads + pivot: [10 + 12] + 15 + [13+11] = 22 + 15 + 24 morae  

 F′ 3:12 balanced dyad: [8 + 10]  =   8 + 10 morae  
  3:13ab balanced dyad: [12 + 11] = 12 + 11 morae 

 E′ 3:13c–14b 2 balanced dyads: [13 + 14] + [16 +12] = 27 + 28 morae 

 D′ 3:14c–15 2 balanced dyads: [7 + 15] + [13 + 8] = 22 + 21 morae 

 C′ 3:16ab balanced dyad: [11 + 12] = 11 + 12 morae 
  3:16c–g 2 balanced dyads + pivot: [13 + 6] + 7 + [7 + 12] = 19 + 7 + 19 morae  

 B′ 3:17 2 balanced triads: [12 + 12 + 9] + [14 + 9 + 12] = 33 + 35 morae  

 A′ 3:18 balanced dyad: [14 + 15] = 14 + 15 morae 
  3:19 2 balanced dyads: [13 + 13] + [14 + 12] = 26 + 26 morae  

2. The 1st strophe (3:1–2) is a single part with four subdivisions: 3:1, 2a, 2b and 2c–e. 
• 2:18–3:1 26 words after atnach 
• 2:18–3:2 46 (= 23 x 2) words  

3. The 2nd strophe (3:3) is a single part with two subdivisions: 3:3ab and 3cd. 
• 2:18–3:3 69 (= 23 x 3) words and 34 (= 17 x2) words before atnach 

4. The 3rd strophe (3:4–5) is a single part with three subdivisions: 3:4ab, 4c and 5. 
• 2:19–3:4 68 (= 17 x 4) words  
• 3:1–5 17 words after atnach 
• 1:1–3:5 512 (= 32 x 16 = 2^9) words  

5. The 4th strophe (3:6a–d) is a single part with two subdivisions: 3:6ab and 6cd. 
• 3:1–6d 17 words after atnach 

6. The 5th strophe (3:6a–d) is a single part with three subdivisions: 3:6e, 7a and 7bc. 
• 2:20–3:6 46 (= 23 x 2) words before atnach 
• 3:6–7 17 words before atnach 

7. The 6th strophe (3:8) is a single part with three subdivisions: 3:8ab, 8c and 8de. 
• 3:6–8 39 = 26 + 13 [compositional formula = YHWH–’echad Model] 
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8. The 7th strophe (3:9–11) has two parts with six subdivisions: 3:9ab, 10ab, 10cd, 11a and 11bc. 
• 3:7–9 34 (= 17 x 2) words  
• 3:6–10 23 words after atnach 
• 3:9–11 32 words and 17 words before atnach 

9. The 8th strophe (3:12–13) has two parts with four subdivisions: 3:12a, 12b, 13a and 13b. 
• 3:6–12 78 = 46 + 32  [compositional formula] 
• 3:11–13b 23 words  

10. The 9th strophe (3:13c–14b) is a single part with two subdivisions: 3:13cd and 14ab. 
• 3:11–13 32 words  
• 3:10–14a 26 words before atnach 

11. The 10th strophe (3:14c–15) is a single part with two subdivisions: 3:14cd and 15. 
• 3:11–14 23 words after atnach 
• 3:9–14 32 (= 2x2x2x2x2) words after atnach 
• 3:14–15 17 words 
• 3:13–15 17 words after atnach 

12. The 11th strophe (3:16) has two parts with five subdivisions: 3:16a, 16b, 16cd, 16e and 16fg. 
• 3:13–16 51 (= 17 x 3) words  

13. The 12th strophe (3:17) is a single part with two subdivisions: 3:17a–c and 17d–f. 
• 3:14–17 34 (= 17 x 2) words before atnach 

14. The 13th strophe (3:18–19) has two parts with five subdivisions: 3:18a, 18b, 19ab, 19c and 19d. 
• 3:17–18 26 words and 17 words before atnach 
• 3:18–19 17 words 
• 3:1–19 130 (= 26 x 5) words before atnach 
• 1:1–3:19 676 = 364 + 312 [compositional formula—all 3 numbers divisible by 26] 
• Nah 1:1–Hab 3:19 663(= 17 x 39) words before and 572 (= 26 x 22) words after atnach 
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Observations 
1. The 13 strophes in Hab 3:1–19 may be outlined in a nested menorah pattern on prosodic grounds: 

Menorah Pattern: Hymn of Theophany (3:1–19) 
A I heard what you did in times past—do it again in our time [8.4] 3:1–2 
B  YHWH’s march of conquest in the South [4.4] 3:3 
C   God’s glory was seen with Plague in front and Pestilence behind [7.4] 3:4–5 
X    The wars of YHWH on earth and in the cosmos ―― 3:6–15 
C′   I tremble as I wait for the day of disaster to come against the foe [4.7] 3:16 
B′  Reversal of the blessing as crops and livestock fail [4.4] 3:17 
A′ I rejoice in YHWH who brings success making my feet like hinds’ feet [4.8] 3:18–19 

2nd Level Menorah: The Wars of YHWH on Earth and in the Cosmos (3:6–15) 
A God made nations tremble and the primeval mountains dissolved [4.4] 3:6a–d 
B  As punishment I saw the shaking of the tents of Kushan in Midian [4.3] 3:6e–7 
C   Was your anger directed against River/Sea? [5.4] 3:8 
X    You bared your weapons and the cosmos itself recoiled [4.6.6.4] 3:9–11 
C′   In anger you threshed the nations to deliver your people [4.5] 3:12–13b 
B′  You annihilated the house of wickedness [4.4] 3:13c–14b 
A′ You smashed the enemy as they stormed forth to scatter us [3.4] 3:14c–15 

2. The fact that 5 words in the heading (3:1), 2 words of “musical instructions” (in 3:19b), and 3 
occurrences of Selah (3:3a, 9a and 13b) are all essential in the numerical composition of 
Habakkuk as a whole within the Book of the Twelve Prophets has much to say on this topic 
for the study of the Psalms as well, for those who remove these “extra” words as secondary 
additions to the text. The total word-count for Habbakuk in Codex L is: 

671 = 363 + 308 word-count for Hab 1:1–3:19 in Codex L 

If the ten presumed “extra words” are removed in chapter 3, the total word-count becomes: 

661 = 358 + 303 word-count in Codex L 
666 = 359 + 307 adjusted word-count with corrections (see Observation 13 below) 

None of the numbers without these presumed “additions” is significant in terms of the four 
primary compositional numbers (17, 23, 26 and 32) in the system used by the scribes of 
ancient Israel, whereas all three numbers in the compositional formula of the book of 
Habakkuk presented here are divisible by 26—and the total word-count is 26 x 26 = 676. 

676 = 364 + 312 word-count for Habakkuk in presumed original “canonical” form 

The same holds true for the total word-count in the combination of Nahum plus Habakkuk, 
where 663 = 17 x 39 and 572 = 26 x 22. 

1235 = 663 + 572 word-count for Habakkuk in presumed original “canonical” form 

All six of these compositional numbers are divisible by the number 13.  
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3. Two of three occurrences of Selah (in 3:3b and 9b) appear in the middle of a verse. The 
latter occurrence is unique in that it is not preceded immediately by the accent XipxA (orD¸xÓ, 
as this accent is called in the Psalms). Moreover, the word Selah in Hab 3:9 is preceded by 
the word rm', which may be read with its usual sense from the verb “to say”: 

You stripped your bow from its sheath (as) seven clubs, saying: “Selah.” 
You split open the streams of the earth.  

4. In terms of the 213 words in Habakkuk 3:1–19, the arithmological center falls on the word 
£wr (“exalted, on high”) in 3:10b, with 106 words on either side. The meaningful center is 
found by including six words on either side of the arithmological center, as follows: 

        rbv mym mrz The clouds streamed with water; 
       wlwq £wht §tn The abyss gave forth its voice. 

 11   'Wn whydy  £wr  He raised his hands on high;  
    hlbz dmv xry HmH Sun (and) moon stood still in their abode.  

In this instance the concentric compositional formula becomes: 

 213 = 100 + 13 + 100  [word count— for Habakkuk 3:1–19] 

The meaningful center may be expanded by including twelve words on either side of the 
arithmological center, as follows: 

       ¶r' vqbt twrhn You split open the streams of the earth; 
 3:10       £yrh wlyxy ßw'r The mountains saw you and writhed; 
        rbv £ym £rz The clouds streamed with water; 

       wlwq £wht §tn The abyss gave forth its voice. 
   'Wn whydy  £wr  He raised his hands on high.  
 3:11   hlbz dmv xry HmH Sun (and) moon stood still in their abode, 
       wklhy ßycx rw'l Your arrows went streaming to the light, 
       ßtynx qrb hgnl To the bright one your flashing javelin. 

In this instance the concentric compositional formula becomes: 

 213 = 94 + 25 + 94  [word count— for Habakkuk 3:1–19] 

5. The 22-word meaningful framework for Hab 3:1–19 (with the 10-word framework 
highlighted in gray) reads as follows:  

1   twnygH lv 'ybnh qwqbxl hlpt A prayer of Habakkuk the prophet upon Shigyonoth. 
 2   ßvmH ytvmH hwhy YHWH, I heard the report about you;  
    ßlvp hwhy yt'ry I was frightened, YHWH, by your deed.  
           

 

  19   ylyx ynd' hwhy In YHWH the Lord is my success;  
     twly'k ylgr £Wyw And he made my feet like hind’s feet. 
    ynkrdy ytwmb lvw And he makes me walk on my high places. 

    ytwnygnb xcnml For the music director, in my string ensemble. 
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6. An entirely different meaningful center may be found when 3:1–19 is examined in relation 
to the book of Habakkuk as a whole.  The arithmological center of the book of Habakkuk 
as a whole falls between the words £ybr £ymv (“many peoples”) in 2:10a, with 338 words on 
either side. The meaningful center is found by including seven words on either side of the 
arithmological center, as follows: 

   vr •km From an evil hand,  
  ßtybl tHb tcvy You schemed, let shame come upon your estate, 

    £ybr £ymv  twcq Cutting off many peoples; 
  ßHpn 'Xwxw     and your soul is sinful; 
  •vzt ryqm §b' yk For a stone from the wall will cry out.  

In this instance, the concentric compositional formula is: 

  676 = 331 + 14 + 331 [word count— for Habakkuk 1:1–3:19] 

The meaningful center may be expanded by including fourteen words on either side of the 
arithmological center (in 3:9–12a as follows: 

2:9   wtybl vr vcb Evil gain comes to his estate, 
   wnq £wrmb £wWl As he puts on the height his nest, 
   vr •km lcnhl So as to make himself secure from the fist of evil. 
2:10  ßtybl tHb tcvy You schemed, let shame come upon your estate, 

    £ybr £ymv  twcq Cutting off many peoples; 
  ßHpn 'Xwxw     and your soul is sinful; 
  2:11 qvzt ryqm §b' yk For a stone from the wall will cry out; 
  hnnvy ¶vm sypkw And a beam from the woodwork will echo it.  

2:12   £ymdb ryv hnb ywx Woe to him who built a town with blood. 

In this instance, the concentric compositional formula is: 

  676 = 324 + 28 + 324 [word count— for Habakkuk 1:1–3:19]                                                   

7. The 22-word meaningful framework for Hab 3:1–19 (with the 10-word framework 
highlighted in gray) reads as follows:  

 1:1   'ybnh qwqbx hzx rH' 'Wmh A prayer of Habakkuk the prophet upon Shigyonoth. 
 2   hwhy hn'-dv How long (will it be), YHWH?  
    vmHt 'lw ytvwH I have called out and you did not listen.   
             
 

 3:19   ylyx ynd' hwhy In YHWH the Lord is my success;  
     twly'k ylgr £Wyw And he made my feet like hind’s feet. 
    ynkrdy ytwmb lvw And he makes me walk on my high places. 

    ytwnygnb xcnml For the music director, in my string ensemble. 
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8. Summary of the concentric compositional formulae for Hab 3:1–19: 
213  =  100  +  13 + 100 word-count 
213 =  94  +  25 +  94  

{with others in between} 

213 =  11  + 191 +  11  
213  =  5  + 203 +  5  

130  =  41  + 48  + 41 SAS (syntactic accentual-stress) units 

  60  =   20  +  20 + 20 briques (primary SAS units 

9. Summary of the concentric compositional formulae for Hab 1:1–3:19: 
676  =  331  +  14 + 331 word-count 
676 =  324  +  28 + 324  

{with others in between} 

676 =  11  + 654 +  11  
676  =  5  + 666 +  5  

396  =  190  + 16  + 190 SAS (syntactic accentual-stress) units 

186  =   89  +  8 + 89 briques (primary SAS units 

10. In the prosodic structure of Habakkuk 3:1–19, the basic building blocks in each poetic verset 
are the briques (primary SAS units). These sub-units are delineated by the Masoretes, who 
marked most of the boundaries with one of the following: 

• Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does 
not always coincide with the end of a sentence. 

• Atnach A small caret-like mark (like ^) beneath the consonantal text, pointing 
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our 
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e., 
the total word-count in each line is divided into the number of words 
before and after atnach. 

In the prosodic analysis presented with the translation (above), the presence of these two 
primary disjunctive markers is indicated with a double slash (//). Habakkuk 3:1–19 has 60 
briques (primary SAS units), 57 of which are marked by: 

• soph pasuq  19  times, at the end of each verse  
• atnach  19  times, in each verse  
• zAqEp qaXan 19  times (vv 2, 3 [bis], 4, 6 [bis], 8 [bis], 9, 11, 13 [bis], 14, 16 [bis], 17 

[bis], 19 [bis] 

The boundaries of the remaining five briques are marked by:  
• r¸bÓav 2  times (vv 6, 16) 
• zarq‰ 1  time (v 2) 

11. The prosodic structure of Habakkuk 3:1–19, in terms of its briques (primary SAS units), may 
be displayed as follows: [: represents soph pasuq; ^ represents atnach and † indicates any 
other such boundary marker]:  
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I A 1 T¸pillAh lax·baqq˚q hannAbÓ' ^      val HigyOnÙt : 
  2 yhwh HAmavTÓ Himv·ka † yArE'tÓ yhwh PAvolka B¸qereb HAnÓm xayy h˚ ~  

   B¸qereb HAn¸m TÙdÓav ^      B¸rOgez raxEm TizKÙr :  

 B 3 'elÙah miTT mAn yAbÙ' †   w¸qAdÙH mEhar-PA'rAn selAh ^   

   KissAh HAmYayim hÙdÙ †     ˚t¸hillAtÙ mAl¸'AH hA'Arec : 

 C 4 w¸nOgah KA'Ùr tihyeh † qarnayim mÓyAdÙ lÙ ^   w¸HAm xebyÙn vuzzOh : 
  5 l¸pAnAyw yElek DAber ^     w¸yEcE' reHep l¸raglAyw : 

 D 6 vAmad way¸mOded 'erec †    rA'Ah wayyaTTEr GÙyÏm ~     

   wayyitPOc¸c˚ harr -vad † Hax˚ GibvÙt vÙlAm ^  h·lÓkÙt vÙlAm l¢Ù : 

II E 7 Taxat 'Awen rA'ÓtÓ 'ohÛl  k˚HAn ^  yirG¸z˚n y¸rÓvÙt 'erec midyAn : 

 F 8 h·binhArÓm xArAh yhwh †    'im Bann¸hArÓm 'aPPeka † 

   'im-BayyAm vebrAteka ^    KÓ tirKab val-s˚sÍka marK¸bOtÍka y¸H˚vAh  : 

 X 9 veryAh tEvÙr qaHTeka † H¸b˘vÙt maXXÙt <T>O'mer selAh ^  n¸hArÙt T¸baqqav-'Arec : 
  10 rA'˚ka yAxÓl˚ hArÓm zerem mayim vAbAr ^  nAtan T¸hÙm qÙlÙ  rÙm  yAd h˚ nAWA' : 
  11 HemeH <wa>yArEax vAmad z¸b˘lAh ^  l¸'Ùr xiccÍka y¸hallEk˚ †  

      l¸£nOgah B¸raq x·nÓteka : 

 F′ 12 B¸zavam Ticvad-'Arec ^     B¶¸¶'ap TAd˚H GÙyÏm : 
  13 yAcA'ta l¸yEHav vammeka †    l¸yEHav 'et-m¸HÓxeka ^   

 E′  mAxacta rO'H miBB t rAHAv †    y¸sÙd vad cawwA'r selAh : 

III D′ 14 nAqabta b¸maXXAyw rO'H P¸rAzAw ~   yisv·r˚ lah·pÓcEnÓ ^     

     v·lÓc˘tAm K¸mÙ-le'ÈkOl vAnÓ BammisTAr : 
  15 DArakTa bayyAm s˚sÍka ^     xOmer mayim raBBÓm : 

 C′ 16 HAmavTÓ waTTirgaz BiXnÓ †    l¸qÙl cAl·l˚ W¸pAtay † 
      yAbÙ' rAqAb Bav·cAmay w¸taxTay 'ergaz ^    

   '·Her 'An˚ax l¸yÙm cArAh  †   lav·lÙt l¸vam y¸g˚dennAh : 

 B′ 17 KÓ-t¸'EnAH lO'-tiprAx w¸' n y¸b˚l BaGG¸pAnÓm †  KixEH mav·WEh-zayit †   

   ˚H¸dEmÙt lO'-vASAh 'Okel ^  GAzar mimmiklAh cO'n w¸' n BAqAr BAr¸pAtÓm : 

 A′ 18 wa'·nÓ Ba-yhwh 'evlÙzAh ^     'AgÓlAh BE'lOh  yiHvÓ : 
  19 yhwh '·dOnAy x lÓ †     wayyAWem raglay KA'ayyAlÙt ~   

   w¸val BAmÙtay yadrÏkEnÓ ^     lamnaccEax BingÓnÙtay : 
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12. The 60 briques are distributed in 13 strophes in Habakkuk 3:1–19 as follows:  

(6 + 4) + (5 + 5) + (2 + 4 +  3 + 2 + 3  + 4 + 2) + (5 + 5) + (4 + 6)  =   

(10 + 10) + 20 + (10 + 10)  =  20 + 20 + 20 = 60 

The arithmological center of Hab 3:1–19 falls on the word  rÙm   (“exalted”) in 3:10b, 
with106 words on either side.  There are 130 SAS units, 60 briques, 27 versets, and 13 
strophes.  The arithmological center is in the middle strophe, the middle verset, the middle 
two briques, and the middle six SAS units. 

13. The word-count for Habakkuk indicates that this book is a masterpiece in numerical 
composition:  

1:1–11 127 = 68  +  59 {68 = 17 x 2^2} 

1:12–17 72 = 38 + 34 {34 = 17 x 2} 

2:1–20 264 = 128  + 136 {128 = 2^7 and 136 = 17 x 2^3} 

3:1–19 213 = 130 + 83 {130 = 26 x 5} 

1:1–3:20 676 = 364  + 312 {676 = 26 x 26; 364 = 26 x 2x7 and 312 = 26 x 2x2x3} 

Of 15 possible instances, 7 display multiples of the two divine-name numbers (17 and 26), 
and one other (128 = 64 x 2) is a multiple of the compositional number 32. 

14. According to the “Word-Count in the Book of the Twelve—Progress Report” [submitted in 
revised form on April 16, 2002], a net total of five words was lost in Codex L (and BHS) from 
the original “canonical” text in the book of Habakkuk—one word before and four words after 
atnach. The proposed corrections to restore the Hebrew text of Habakkuk to its original 
form, as a numerical composition, are:  

1:5b adding the words '·nÓ (“I”) before the sequence of the two verbal forms, so as to read 
<'·nÓ> pOval POvEl (“I am doing a deed”) with LXX and Syriac. 

1:15b adding liBBÙ (“his heart”) with LXX [see F. I. Andersen, AB 25 (2001), p. 185]. 
2:16b dividing w¸qÓqAlÙn into two words as w¸qÓ(') qAlÙn (“and vomit [imperative] shame”) 

[see F. I. Andersen, AB 25 (2001), p. 250].  
2:19b adding the word lÙ (“to him”) so as to achieve balance in terms of mora-count and in 

the over-all pattern in terms of word-count within the book of Habakkuk as a whole. 
3:13a adding the word vam (“people”), which appears to have dropped out by haplography. 

I am adapting a suggestion made by W. F. Albright (“The Psalm of Habakkuk,” 
Studies in Old Testament Prophecy: Presented to Prof. Theodore H. Robinson, ed. 
H. H. Rowley [Edinburgh, Clark, 1950], pp. 1–18). 

It should be noted that only three of the five corrections proposed in the Progress Report of 
April 16, 2002 proved to be tenable (1:5b, 1:15b and 2:19b). The other two (1:5a and 3:8b) 
have been replaced with more likely candidates.  

15. Summary Totals for the Book of Habakkuk: 

2585 letters  {check this number} 
 676 words 
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 392 SAS units  [= 78 + 46 + 138 + 130] 
 186 briques  [= 34 + 20 + 72 + 60] 
 87 versets  [= 16 + 10 + 34 + 27] 
 56 verses  [= 11 + 6 + 20 + 19]  
 38 strophes  [= 5 + 7 + 13 + 13] 
 8 cantos  [= 1 + 1 + 3 + 3] 
 
Middle: 

verse: between 2:11 and 12 [marked by petuchah] 
word: in 2:10b, between the words raBBÓm w¸xÙXE' (“many / and sinning”) 
letter: in last word in 2:10b, on the letter pe in the word napH¸kA (“your soul”) 
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